
Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  

Parish Office Phone Number: 801-968-2123  

Rev. Rogelio Félix–Rosas, Pastor, ext. 124 
 

Rev. Sebastián Chacko, Priest in Residence  

Robert Cowlishaw,  Deacon 

Jazmine Munoz, Parish secretary, ext. 121 
 

Office of Religious Education 801-968-2123  

Mrs. Francisca Holguín & Mrs. María Morales ext.122 
 

School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Principal, ext. 118 - Mrs. Heather Brown 

Front Office, ext. 100  Ms. Guadalupe Velazquez 

 

Schedule / Horarios  

Parish office hours /  

 Monday—Friday 9:00am—4:00pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 5:00pm—6:00pm Holy Hour /  Hora Santa 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 
 1:00pm Spanish Mass / Misa en español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after office 
hours, please call, text or WhatsApp 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergencia des-
pués del horario de Oficina, por favor llame o envíe un mensaje de texto o 
WhatsApp al numero 801-613-0813 

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                                         $8,865.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                                     $1,658.50 

Weddings / Boda:                                                                          $250.00   

Candles / Velas                                                                             $772.00 

Mass intention / Intenciones de Misa                                            $398.00 

Quinceanera / Quinceañera                                                          $700.00 

Baptisms / Bautismos                                                                    $300.00 

Funeral Mass / Funeral                                                                 $300.00 

Latin America                                                                             $2,854.00 

Total income for the week / Ingreso total de la semana $16,437.50 

Building Campaign / Campaña de Construcción para la Parroquia 
As of November 4, 2025   

$517,430.36 

Diocesan Development Drive (DDD) 2026 
As of January 

GOAL / META:  $129,600.00 

Total Paid / Total pagado: $2,832.00 

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Photo by: Jazmine Munoz 

Fourth Sunday in Ordinary Time 
February 1st, 2026– February 8th, 2026 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 

 

Dear Parishioners of St. Francis Xavier, 

In these days, many of us feel concerned, weary, or 
unsettled by what we see happening across 

our country. Voices are loud, divisions feel deep, and 
peace can seem fragile. In moments like 

these, it is natural to feel anxious or unsure about how 
to respond. Yet as people of faith, we are 

never without direction or hope. 
 

Jesus speaks clearly to us in times of unrest: “Blessed 
are the peacemakers, for they shall be called children 
of God.” Peace is not passive. It is not silence or 
avoidance. Peace is an active choice rooted in trust 
that God is still at work—even when the world feels unstable. 
 

As followers of Christ, our response must begin in the heart. We 
are called to resist fear, anger, and despair, and instead to choose 
prayer, humility, and compassion. This means listening before 
judging, speaking with charity, and remembering that every per-
son we encounter is made in the image of God—no matter how 
strongly we may disagree. 
 

We promote peace first through prayer: praying for our leaders, 
for those who feel unheard, for victims of violence, and for the 
healing of our nation. Prayer opens our hearts and allows God to 
shape our words and actions. 
 

We promote peace through our daily witness: by refusing to 
spread hostility, by choosing kindness in our conversations, and 
by becoming bridges rather than walls in our families, workplaces, 
and communities. Peace often begins in the small moments—how 
we speak, how we forgive, how we treat those who are different 
from us. 
 

And we promote peace through hopeful action: serving the poor, 
comforting the suffering, and standing firmly for justice while re-
maining gentle in spirit. True peace is always tied to love and 
truth, never to hatred or division. 
 

As a parish family, let us ask the Holy Spirit to make us instru-
ments of Christ’s peace. May our church be a place of prayer, 
healing, and unity—a light in uncertain times. Trust that God is not 
absent from our struggles. He walks with us, calling us to be calm 
voices, loving hearts, and faithful witnesses. 
 

May the peace of Christ guard our hearts, guide our words, and 
lead our nation toward healing. 

“Lord, make me an instrument of your peace.” 
 

Fr. Rogelio Felix 

Queridos feligreses de San Francisco Javier, 
En estos días, muchos de nosotros nos sentimos preocu-
pados, cansados o inquietos por lo que vemos suceder 
en nuestro país. Las voces son fuertes, las divisiones 
parecen profundas y la paz puede sentirse frágil. En mo-
mentos así, es natural sentir ansiedad o no saber cómo 
responder. Sin embargo, como personas de fe, nunca 
estamos sin esperanza ni dirección. 
 

Jesús nos habla con claridad en tiempos de inquietud: 
«Bienaventurados los que trabajan por la paz, porque 
serán llamados hijos de Dios». La paz no es pasiva. No 
es silencio ni evasión. La paz es una decisión activa, 
arraigada en la confianza de que Dios sigue obrando, 
incluso cuando el mundo parece inestable. 

 

Como seguidores de Cristo, nuestra respuesta debe comenzar en 
el corazón. Estamos llamados a resistir el miedo, la ira y la deses-
peranza, y a elegir la oración, la humildad y la compasión. Esto 
significa escuchar antes de juzgar, hablar con caridad y recordar 
que cada persona que encontramos está hecha a imagen de Dios, 
aun cuando no estemos de acuerdo. 
 

Promovemos la paz, ante todo, a través de la oración: orando por 
nuestros gobernantes, por quienes se sienten ignorados, por las 
víctimas de la violencia y por la sanación de nuestra nación. La 
oración abre nuestros corazones y permite que Dios forme nues-
tras palabras y acciones. 
 

Promovemos la paz mediante nuestro testimonio diario: recha-
zando la hostilidad, eligiendo la bondad en nuestras conversacio-
nes y convirtiéndonos en puentes en lugar de muros dentro de 
nuestras familias, trabajos y comunidades. La paz muchas veces 
comienza en los pequeños gestos: cómo hablamos, cómo perdo-
namos, cómo tratamos a quienes son diferentes a nosotros. 
 

Y promovemos la paz mediante acciones llenas de esperanza: 
sirviendo a los pobres, consolando a los que sufren y defendiendo 
la justicia con firmeza, pero con un espíritu de mansedumbre. La 
verdadera paz siempre está unida al amor y a la verdad, nunca al 
odio ni a la división. 
 

Como familia parroquial, pidamos al Espíritu Santo que nos haga 
instrumentos de la paz de Cristo. Que nuestra iglesia sea un lugar 
de oración, sanación y unidad, una luz en tiempos de incertidum-
bre. Confiemos en que Dios no está ausente de nuestras luchas. Él 
camina con nosotros y nos llama a ser voces serenas, corazones 
llenos de amor y testigos fieles. 
 

Que la paz de Cristo guarde nuestros corazones, guíe nuestras 
palabras y conduzca a nuestra nación hacia la sanación. 
 

«Señor, hazme un instrumento de tu paz». 
 

Fr. Rogelio Felix 

LLAMADOS POR SU NOMBRE 

Las vocaciones crecen mejor en comunidades que se dan cuen-
ta, afirman y animan. 

A través de la iniciativa diocesana “Llamados por su Nombre”, 
cada feligrés puede ayudar a los jóvenes católicos a descubrir 
un posible llamado al sacerdocio o a la 

vida religiosa. 

Así es como funciona: 

1. En oración, presentas el nombre de un hombre o mujer (edad 
14-49) que demuestre una fe sincera y generosidad. 

2. Reciben una carta del Obispo Solis y 
de la Oficina de Vocaciones 

Invitando los a un evento vocacional. 

3. Nuestro Ministerio Parroquial de Voca-
ciones los apoya mientras exploran la 

invitación de Dios. 

Ayuda a alguien a escuchar la voz de 
Dios. Es simple y poderoso. 

Envía un nombre hoy: 
 

Office of Vocations / Diocese of Salt Lake City 

CALLED BY NAME 

Vocations grow best in communities that notice, affirm, and en-
courage. 

Through the ‘Called By Name’ diocesan initiative, every parish-
ioner can help young Catholics discover a possible call to priest-
hood or religious life. 

Here is how it works: 

1. You prayerfully submit the name of a young man or woman 
who shows sincere faith and generosity. 

2. They receive a letter of encourage-
ment from Bishop Solis and the Voca-
tions Office. 

3. Our Parish Vocation Ministry Team 
supports them as they explore God’s 

invitation. 
 

Help someone hear God’s voice. It is 
simple and powerful. 
 

Submit a name today: 

Office of Vocations / Diocese of Salt Lake 
City 



Diocesan Development Drive (DDD) 
Don’t forget about DDD / No se olvide del DDD  

 

“The LORD will open the heavens, the storehouse of his bounty, to send 
rain on your land in season and to bless all the work of your hands. You 
will lend to many nations but will borrow from none.” Deuteronomy 28:12 

 

Goal / Meta; $129,600.00 

Reading I Zephaniah 2:3; 3:12-13  

Responsorial Psalm  146:6-7, 8-9, 9-10  

Reading II 1 Corinthians 1:26-31  

Gospel Matthew 5:1-12a  

Reading I Isaiah 58:7-10  

Responsorial Psalm  112:4-5, 6-7, 8-9  

Reading II 1 Corinthians 2:1-5  

Gospel Matthew 5:13-16  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Sofonías 2, 3; 3, 12-13  

Salmo 145, 7. 8-9a. 9-bc-10  

Segunda Lectura 1 Corintios 1, 26-31  

Evangelio Mateo 5, 1-12a  

Próximamente 

Primera Lectura Isaías 58, 7-10  

Salmo 111, 4-5. 6-7. 8a y 9  

Segunda Lectura 1 Corintios 2, 1-5  

Evangelio Mateo 5, 13-16  

 

Upcoming 2nd Special Collections 
 

Dear parishioner, your are invite to give your donation in 
the second collection for our building fund, Diocesan or 
DDD. *For the latter, please use a DDD envelope and 
include your information.  
 

February 1 — DDD         
February 8 — DDD 
February 15—Building maintenance Ɛ construction fund 
February 18 —Diocesan- Church in Central/Eastern Europe 
(Ash Wednesday) 

Feb 18 – April 5 — Diocesan- Rice Bowl (Lenten Season) 

February 22 — Diocesan- Black & Indian Missions 

March 15 —Catholic Relief Services 

Thank you for your support. 

 
 

 

Próximas segundas Colectas Especiales 
 

Estimados feligreses, les invitamos a realizar su donación 
en la segunda colecta según corresponda, ya sea para 
nuestro fondo de mantenimiento del edificio, colecta dio-
cesana o el DDD *Para esta último, por favor, los invita-
mos a usar el sobre del DDD e incluyan su datos. 

1ro de febrero — DDD 

8 de febrero — DDD 

15 de febrero—Fondo del mantenimiento y construcción 
del edificio 

18 de febrero —Diocesana - Iglesia en Europa Central/Oriental 
(Miércoles de Ceniza) 

18 de febrero al 15 de abril —Diocesana -Taza de arroz 
(Temporada de Cuaresma) 

22 de febrero —Diocesana -Misiones para personas negras e 
indígenas 

15 de marzo —Diocesana -Servicios Católicos de alivio 

Gracias por su apoyo! 

Upcoming Important Dates 
February 18th—Ash Wednesday 
7:00am Spanish Mass 
9:00am School Mass 
11:00am English Mass 
5:00pm English Mass 
7:00pm Spanish Mass 
February 20, 27, March 6, 13, 20, 27 - Station of the 
Cross 
5:30pm English 
7:00pm Spanish 
 

  

Próximas Fechas Importantes  
 

18 de febrero, Miércoles de Ceniza 
7:00am Misa en español 
9:00am Misa para los estudiantes de SFX 
11:00am Misa en ingles 
5:00pm Misa en ingles 
7:00pm Misa en español 
20 y 27 de febrero, 6, 13, 20, 27 de Marzo– Vía Crucis 
5:30pm en ingles 
7:00pm en español 

 

Registrations for Baptisms. 
 

There is a donation of $100.00 in cash or card for each child. When registering in 
the church office, you will need to pay the donation and bring a copy of the child’s 

birth certificate and copy Godparents sacraments. The baptism starts at 
9:00:00am. We  do recommend to register at least one month before the date. Call 

in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for the next baptism date. 
 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida por usted de las ya 

programadas, traiga consigo una copia del Certificado de Nacimiento del niño, 
copia de sacramentos de los Padrinos y la carta de clase pre-bautismal, la 

donación por cada niño es de $100.00 en efectivo o tarjeta que deberá cubrirse al 
momento de la registración. El día del Bautizo deberán estar presentes papas, 

padrinos y los niños que serán bautizados dentro de la Iglesia a las 9:00am  

Las fechas para los Bautismos 

Enero; 24 
Febrero; 14 

Abril; 11 y 23 
Mayo; 9 y 23 
Junio; 13 y 27 
Agosto; 8 y 22 

Septiembre; 12 y 26 
Octubre; 10 y 24 

Noviembre; 14 y 28 
 
 
 
 

 
 
 
 
No tenemos bautismos pro-

gramados para Marzo, Julio y 
Diciembre. 

Gracias por su comprensión. 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan la Oración. 

Jordan Chanco, Angela Holguin, Alejandro Carranza, Frank 
Alvarez, Ron Gonzalez, Gloria Cendagorta, Dave Zito, Jacob & 
Jaxson Rivera, Jazmine Munoz, Deacon Douglas Biediger, Bertha 
Romo, Heather Vargas,  
VJ Simonelli, Tony Taylor, Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

Saturday January 31st—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday February 1st—   

9:30am—†Muriel and †John Rowley 

Monday February 2nd— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

Tuesday February 3rd—   

9:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

Wednesday February 4th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

Thursday February 5th—   

11:00am—†Monica Barajas Huerta by Rocio 
Barajas 

Friday February 6th—   

11:00am— Jordan Chanco by Milda 

Saturday February 7th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

Sunday February 8th—   

9:30am—Benefactors, All Souls of Purgatory 
 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

Sábado 31 de enero— 

6:30pm—Por el 50 AniversariMatrimonial de  
Felipe Cardoso y Sara Rogel intencion de la 
famiia Cardoso. 

Domingo 1ro de febrero— 

7:30am— Por las Benditas Almas del Purgatorio 

11:00am— †Ruby Estrada 

1:00pm— †Ema Zarate López, Cumpleaños de 
Fabiana Crescenciano Olguin, cumpleaños de 
Cándido Panchi 

Martes 3 de febrero— 

6:00pm— †Hugo Carranza intencion de la familia 
Carranza Romo, †Guadalupe Perez intencion de 
la familia Munoz Perez 

Miércoles 4 de febrero— 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Jueves 5 de febrero— 

6:00pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Sábado 7 de febrero— 

6:30pm—Por el 50 AniversariMatrimonial de  
Felipe Cardoso y Sara Rogel intencion de la 
famiia Cardoso. 

Domingo 8 de febrero— 

7:30am— Por las Benditas Almas del Purgatorio 

11:00am— †Ruby Estrada 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

Next Dinner and 

Bingo Night 

February 6th, 2026 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday of each 
month in the gym. 8:30-11:30 AM, menudo, 
tacos, quesadillas and huaraches. 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del mes, habrá 

menudo, tacos, quesadillas y huaraches, de 
las 8:30am-11:30am. 

Todos son  bienvenidos! 

Las clases previas al bautis-
mo, se estarán dando cada  
2do y ultimo Viernes del mes a 
las 7:00pm. Puede llamar a al 
oficina Parroquial para mas 
detalles de los días y registra-
ción previa a la clase. 

Próximas fechas de clase: 
Enero; 30 
Febrero; 6 

Abril; 3 y 17 
Mayo; 1 y 15 

The Knights of Columbus 
will be holding their an-

nual free throw competi-

tion in the gym, after the 8 o'clock and the 

9:30am mass On April 8th In the gym. This is 
open to all boys and girls ages 9 through 14, 

Who wish to participate. If you have any 

questions, please contact any member of the 

Knights of Columbus.  

https://bible.usccb.org/bible/zephaniah/2?3
https://bible.usccb.org/bible/psalms/146?6
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/1?26
https://bible.usccb.org/bible/matthew/5?1
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/58?7
https://bible.usccb.org/bible/psalms/112?4
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/2?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/5?13

